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Nazwiska mieszkańców wsi Lewkowo 
w b. powiecie grodzieńskim w połowie XVIII wieku
The surname s of the inhabitants of Lewkowo in  the former Grodno district in the 
middle of the 18th century
Прозвішчы жыхароў вёскі Ляўкова былога гродзенскага павета ў сярэдзіне 
XVIII cтагоддзя

ABSTRACT: The inventories of the Narewka landed estates, made in 1668, 1698 and 1759, 
provide moderately accurate knowledge about the manor houses and villages in the 
Narewka estate, situated in the former Grodno district during the pre-Partitions 
period, as well as about their inhabitants. The inventories contain, inter alia, 
complete or fragmentary registers of the owners of peasant farms, listing their 
ϐirst names and surnames, and sometimes also the names of their sons. For that 
reason, the inventories in question are a valuable, and the sometimes only, source 
of data concerning the anthroponymy of the inhabitants of the former Narewka 
estate. The aim of the present study is to analyze the surnames of inhabitants of 
the village of Lewkowo, situated in the former Narewka estates, in the mid-18th 
century. The main emphasis in the description will be laid on establishing the origin 
of surnames. 

KEYWORDS: Grand Duchy of Lithuania, Grodno district, village of Lewkowo, surnames 
of the inhabitants of in 1759, etymology of surname.

1. Wprowadzenie

Na początku XVI wieku tereny w widłach Narwi i Narewki, położone 
w Pusz czy Wołpiańskiej, należały do powiatu wołkowyskiego województwa 
nowo gródzkiego. Wkrótce południowo-zachodnia część tej puszczy, zwa-
na później Puszczą Narewką, została wydzielona z włości wielkoksiążęcej 
i przekazana w ręce prywatne. W 1518 roku dobra te otrzymał kniaź Iwan 
Wiśniowiecki od swojej żony Anastazji Olizarowiczówny [Maroszek 1991:33; 
Michaluk 1997:16].
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W 1537 roku córka Wiśniowieckich Katarzyna przekazała swemu 
mężowi Chodkiewiczowi trzecią część swych dóbr, w tym Brzostowicę 
i Puszczę Narewkę [Maroszek 1991: 33; Michaluk 1997: 16]. Stare do-
bra Chodkiewiczów, Gródek i Zabłudów, znajdowały się w województwie 
troc kim. Do powiatu grodzieńskiego tego województwa zostały również 
przenie sione dobra Narewka, stając się odtąd obcą enklawą na terenie po-
wiatu wołkowyskiego województwa nowogródzkiego [Michaluk 1997: 16; 
Atlas gwar wschodniosłowiańskich… 116]. W ten sposób postą piono także 
z dobra mi Choroszcz, które stanowiły podobną enklawę na terenie wojewódz-
twa podlaskiego.

Po zawarciu unii lubelskiej (1569) rzeka Narewka stała się nie tylko 
granicą między województwami podlaskim a nowogródzkim i trockim, lecz 
także jednocześnie granicą między Koroną a Litwą.

Po śmierci Grzegorza Chodkiewicza Puszczę Narewkę odziedzi czył 
jego syn Aleksander, który zmarł bezpotomnie w 1578 roku. Jego siostra 
Anna Sapieżyna przekazała Brzostowicę Małą i Puszczę Narewkę Fiodorowi 
Massalskiemu, który przystąpił do kolonizacji tego terenu [Wiś niewski 1980: 
23; Maroszek 1991: 33–34; Michaluk 1997: 32]. W wyniku procesu sądowego 
Massalscy musieli jednak zwrócić połowę Brzostowicy Małej, a także połowę 
dóbr Narewka innym pretendentom do spadku po Chodkiewiczu. Nowym 
właścicielem wschodniej części dóbr Narewka (fol warki: Grodzisk i Siemia-
nówka) stał się marszałek wołkowyski Józef Karp [Mironowicz 2008: 15]. 
Massalscy pozostali właścicielami zachodniej części dóbr (folwarki: Lewkowo 
i Łuka) [Plan dóbr dziedzicznych… 1801]. 

Zanim Puszczę Narewkę objęli Massalscy i Karpowie, istniały tam już 
dwie osady bojarskie nadane przez wielkiego księcia litewskiego w celu 
obsługi traktów. Osada bojarska w Lewkowie strzegła przeprawy na rzece 
Narewce, którędy przebiegał trakt w kierunku na Narew, Bielsk, Drohiczyn 
i Mielnik. Osada bojarska w Grodzisku również ochraniała przeprawę na 
rze ce Narewce, którędy biegł trakt do Starej Białowieży [Michaluk 1997: 33].

Na początku XVII wieku pierwszy etap kolonizacji dóbr Narewka pod-
jętej przez Massalskiego i Karpa był już zakończony. W tym czasie powstał 
dwór, kilka folwarków, założono wsie chłopskie, wybudowano młyn oraz 
ufundowano świątynię. Centrum administracyjnym dóbr był dwór w Lewko-
wie [Dobroński 2011: 30–32]. Folwarki powstały w Lewkowie, Grodzisku, 
a także w Łuce i Siemianówce [Dobroński 2011: 30–32]. W 1698 roku we wsi 
Lewkowo mieszkało już 35 rodzin chłopskich, uprawiających ponad 14 włók 
ziemi [Michaluk 1997: 37–38]. Chłopów Massalscy sprowadzali ze swoich 
starych majątków, głównie z okolic Brzostowicy Małej i Olekszyc. Była to 
zapewne w większości ludność pochodzenia ruskiego obrządku unickiego, 
dla której Massalscy ufundowali w Lewkowie cerkiew.
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W roku 1701 Massalscy oddali Lewkowo w zastaw swojemu krewnemu 
Janowi Kazimierzowi Massalskiemu, który rozpoczął realizację większego 
planu inwestycji w zachodniej części dóbr Narewka. Najważniejszą z nich 
było wybudowanie w Lewkowie w 1706 roku nowej cerkwi unickiej, której 
paraϐia obejmowała Lewkowo, Łukę, Siemianówkę i Grodzisk [Michaluk 1997: 
40–43]. Ponadto Jan Kazimierz Massalski gruntownie przebudował zarówno 
część rezydencjonalną, jak i gospodarczą dworu w Lewkowie. Wy kopany został 
ponadto kanał wodny równoległy do rzeki Narewki, prowa dzący do stawu 
młyńskiego i młyna wybudowanego przy ujściu rzeki Bobrówki do Narewki. 
Między kanałem a rzeką Narewką usypano groble i obsadzono ją ozdobnymi 
drzewami i krzewami [Michaluk 1997: 43–45].

Kontynuatorem budowlanych zainteresowań Jana Kazimierza Massal-
skiego był jego syn Józef, w którego testamencie, spisanym w 1735 roku, 
szczególne miejsce zajmują zapisy na rzecz cerkwi w Lewkowie. Józef, jako 
jedyny spośród Massalskich, został pochowany, zgodnie z wolą wyrażoną 
w testamencie, w unickiej cerkwi lewkowskiej przed ołtarzem Najświętszej 
Marii Panny [Michaluk 1997: 45]. 

W 1750 roku dobra Lewkowo zostały odkupione od dotychczasowych 
dzierżawców przez Michała Massalskiego, prawnego właściciela i spadko-
biercę po rodzicach Janie i Joannie Massalskich. Wkrótce jednak dobra te traϐiły 
w dziewięcioletnią dzierżawę do Aleksandra Rzeczyńskiego, cześnika bra-
cławskiego [Michaluk 1997: 44]. Przy odbieraniu w 1759 roku zasta wionych 
dóbr sporządzono spis inwentarza, który stanowi doskonałe i wiarygodne 
źródło wiedzy dotyczącej dworu w Lewkowie [Inwentarz 1759]. Wspomniany 
Inwentarz opisuje zmiany, które zaszły w układzie wsi Lewkowo. Zawiera 
również informację o powierzchni uprawianych gruntów, która zwiększyła 
się o 10 włók w porównaniu z rokiem 1698, kiedy sporządzono podobny 
spis [Inwentarz 1698]. W Inwentarzu z 1759 roku odnajdujemy także dane 
dotyczące liczby gospodarstw. W 1759 roku było ich w Lewkowie 26, czyli 
o 9 mniej w porównaniu z 1698 rokiem. 

Od roku 1787 dobra Lewkowo znajdowały się w rękach Jana Węgier-
skiego, szambelana królewskiego. W 1833 roku właścicielem dworu w Lew-
kowie został Karol Dąbrowski. W 1858 roku dwór znowu zmienił właściciela, 
którym prawie do końca XIX wieku był kapitan Julian Kamieński [Szymaniuk, 
online]. Na przełomie XIX i XX wieku ziemię dworską rozparcelowano po przez 
sprzedaż gruntów ornych, łąk i lasów chłopom, którzy pochodzili najczęściej 
„z Padlasza i zza Walikaje reczki”1. Napływowa ludność osiedlała się wzdłuż 
drogi prowadzącej do Lewkowa (obecnie Lewkowo Stare). W tym miejscu 
powstała wieś Nowe Lewkowo (obecnie Lewkowo Nowe). 

1  Walika reczka – częste określenie rzeki Narwi w nadnarwiańskich gwarach białoruskich.
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Inwentarzom sporządzonym w latach 16682 [Inwentarz 1668], 1698 
i 1759 zawdzięczmy w miarę dokładną wiedzę o dworach i wsiach w dob-
rach Narewka, a także o ich mieszkańcach. W inwentarzach odnajdujemy 
m.in. pełne lub częściowe wykazy właścicieli gospodarstw chłopskich z po-
daniem ich imion i nazwisk, a niekiedy także imion synów. Z tego względu 
inwentarze stanowią cenne źródło danych o antroponimii mieszkańców 
byłych dóbr Narewka. 

Celem niniejszego opracowania jest analiza nazwisk mieszkańców wsi 
Lewkowo, znajdującej się w byłych dobrach Narewka, w połowie XVIII wieku. 
Główny nacisk w opisie będzie położony na ustalenie pochodzenia nazwisk.

2. Nazwiska notowane w Lewkowie w połowie XVIII wieku

BEDNARUK: Eliasz Bednaruk z synami Dawidem, Mikołajem Aleksiejem 
[Inwentarz 1759]. Nazwisko Bednaruk, notowane w Lewkowie w połowie 
XVIII wieku, pochodzi od nazwy osobowej Bednar / Bednarz, por. bednarz 
‘rzemieślnik, wyrabiający beczki i inne naczynia drewniane’ [Nazwiska w Pol-
sce, online; Rymut 1999: 26]. Wschodniosłowiański suϐiks -uk pełnił w anali-
zowanej nazwie funkcję patronimiczną. Pod koniec XVII wieku w Lewkowie 
było używane również nazwisko Bednarz [Inwentarz 1698]. Obecnie nazwiska 
Bednarz i Bednaruk w Lewkowie Starym nie występują, często natomiast 
jest używane nazwisko Bondaruk, a noszące je osoby nie zawsze należą do 
spokrewnionych. W Polsce nazwisko Bondaruk najczęściej notowane jest 
w pow. hajnowskim i bielskim w woj. podlaskim oraz w pow. bialskim w woj. 
lubelskim [Rozkład występowania nazwisk w powiatach, on line]. Nazwisko 
to należy wyprowadzać od nazwy osobowej Bondar, por. wschsł. bondar 
‘bednarz’ [Nazwiska w Polsce, online]. Niewykluczone, że nazwisko Bondaruk 
jest rezultatem przekształcenia notowanych wcześniej w Lewkowie nazwisk 
Bednaruk, Bednarz. Obecnie pierwsze z tych nazwisk nie jest używane na 
terenie woj. podlaskiego, natomiast drugie pojawia się sporadycznie [Rozkład 
występowania nazwisk…, online].

BORECKI: Andrzej Borecki z synami Hryhorem i Mikitą, Gabriel Borecki 
z synami Mikołajem, Stefanem i Janem, Dawid Borecki [Inwentarz 1759]. Na-
zwisko Borecki (Borec-(s)ki) pochodzi od licznych w Polsce nazw miej scowych 
Borek, Borki, por. np. Borek, pow. hajnowski, gm. Hajnówka, pow. łomżyński, 
gm. Zambrów, pow. ostrołęcki, gm. Czerwin, Borki, pow. Biało stocki, gm. Gró-
dek, pow. radzyński, gm. Borki, część miasta Augustów w woj. podlaskim 

2  Inwentarz zawiera wykaz mieszkańców wsi Lewkowo, którzy ponieśli straty w wyniku 
zajazdu przez Teodora Denhoffa w 1668 roku dóbr Narewka, należących wówczas do 
Stanisława Massalskiego.
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[Nazwiska w Polsce, online; Borek, online]. Suϐiks -ski pierwotnie wskazywał 
na pochodzenie osoby z danej miejscowości lub na jej posiadanie [Słownik 
staropolskich nazw… 1965; Antroponimia Polski… 2007]. Nazwisko Borecki nie 
jest obecnie w Lewkowie Starym notowane, występuje natomiast nazwisko 
Boreczko, które może być wyprowadzane od n. os. Borek lub Borko, skróceń 
od imion złożonych z Bory- / Borzy- w pierwszej części, np. Borysław, Borymir, 
Borzygniew, lub z -bor w drugiej części, por. ps. *borti, boriti (sę) ‘zmagać się 
walczyć, ap. borь’, np. Bolebor [Kowalik-Kaleta, Dacewicz, Ra szewska-Żurek 
2007: 17; Nazwiska w Polsce, online]. Nazwisko Boreczko mogło również 
pochodzić od n. os. Borek lub Borko, por. ap. borek ‘nieduży lasek sosnowy’ 
[Słownik staropolskich nazw… 1965] lub ‘pole wśród lasów’ [Naruszewicz-
-Duchlińska, online]. Nie należy także wykluczać przekształ cenia wcześniej 
używanego w Lewkowie nazwiska Borecki w Boreczko. Współcześnie w woj. 
podlaskim nazwisko Borecki cieszy się względną popu larnością w pow. wy-
sokomazowieckim i zambrowskim, a także w Białymsto ku, nie jest nato miast 
notowane w pow. hajnowskim, a nazwisko Boreczko noszą w Polsce prawie 
wyłącznie mieszkańcy powiatu hajnowskiego i Bia łegostoku [Rozkład wystę-
powania nazwisk…, online].

CHARKO: Mikołaj Charko, Onopa Charko3 z synem Jaskiem [Inwentarz 
1759]. Nazwisko Charko pochodzi od formy skróconej imienia cerk. Хари-
тон (Charyton), gr. Χαρίτων (Charitōn), por. χαρίτων (charitōn) ‘obdarzający 
łaską’, albo od gr. χάρις (charis) ‘piękno, radość’ [Antroponimia Polski… 303]. 
Badane nazwisko można także wywodzić od imienia cerk. Харлампий (Char-
łampij), gr. Χαράλαμπος, por. χάρις (charis) ‘piękno, radość’ i λάμπω (lampo) 
‘świecić’ [Европейские имена, online]. Mniej prawdopodobne w odniesieniu 
do badanego terenu jest pochodzenie nazwiska Charko od czasownika charkać 
‘chrząkać, pluć’ lub od harkać ‘warczeć, mówić niewyraźnie’ [Rymut 1999: 73].
Odcza sownikowe nazwy pejoratywne od czasowników charkać i harkać na ba-
danym terenie były tworzone z reguły za pomocą formantów suϐiksalnych -ło, 
-un, -acz, por. charkun, harkun, charkało, harkało, charkacz, harkacz [Sajewicz 
2002: 437–440]. Formant suϐiksalny -ko służył na tym obszarze w pierwszym 
rzędzie do tworzenia zdrobniałych form imiennych od zaadaptowanych, często 
jednosylabowych, imion cerkiewnych, por. Hryc > Hrycko, Klim > Klimko, Pach >
Paszko, Sacz > Saczko, Stecz > Steczko. Niektóre z tych form zaczęły z czasem 
pełnić funkcję nazwisk, por. np. Ryhor Saczko, Iwan Paszko. Formy imienne na 
-ko łączyły się często z suϐiksem -uk, tworząc nazwy o charakterze patroni-
micznym, które przekształcały się z cza sem w awonimika, by w końcu stać się 
antroponimami dziedzicznymi, przecho dząc w nazwiska, por. Klim > Klimko > 

3  Do dzisiaj potomkowie Onopy Charko, obecnie noszący już nazwisko Charkiewicz, są 
ok reślani przez mieszkańców Lewkowa Starego i okolic Onopkami lub Onopkowymi. 
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Klimczuk, Lew > Lewko > Lewczuk, Pach > Paszko > Paszczuk [Sajewicz 2015: 81].
Na początku tego typu nazwy osobowe nie były ustabilizowane formalnie i ule-
gały częstym modyϐikacjom [Sajewicz 2013: 13–22]. Nazwy zmodyϐikowane 
powstawały szczególnie często w okresie zaborów, a także po odzyskaniu przez 
Polskę niepodległości. Pojawiały się w wyniku zamierzonej rusyϐikacji nazwisk 
polskich lub próby repolonizacji naz wisk mieszkańców ziem wschodnich II Rze-
czypospolitej. Takie nazwy pojawiały się także w wyniku błędów popełnianych 
przez urzędników [Tichoniuk 2004: 159]. Obecnie nazwisko Charko w Lew-
kowie Starym nie jest używane, często natomiast jest notowane nazwisko 
Charkiewicz, utworzone za pomocą suϐik su patronimicznego -ewicz od imie-
nia Charko [Nazwiska w Polsce, online], por. imiona cerk. Харитон (Charyton), 
Харлампий (Charłampij). Nazwisko Charkiewicz jest obecnie najczęściej uży-
wane w pow. hajnowskim, białostoc kim i w Białymstoku, a nazwisko Charko 
w pow. siemiatyckim, bialskim i ełckim [Rozkład występowania nazwisk…, 
online]. Nie jest wykluczone, że nazwisko Charkiewicz mogło być rezulta-
tem przekształcenia wcześniej uży wanego w Lewkowie nazwiska Charko 
[Inwentarz 1759].

GISA: Eliasz Gisa z synami Marcinem i Hryhorym [Inwentarz 1759]. Ety-
mologia badanego nazwiska nie została dotychczas jednoznacznie okreś lona. 
Wielu badaczy opowiada się za niemieckim pochodzeniem nazwisk typu Gisa, 
Giska, por. Giska, od niem. n. os. Giss, Gisch, skrócenie od niem. imion złożonych 
z Gisel w pierwszej części: śrwniem. gisel, giseler ‘porę czyciel, zakładnik’ [Na-
zwiska w Polsce, online]. Widzę też inną możliwość interpretacyjną – nazwisko 
to można wyprowadzać od przezwiska Giża, Giza, por. apelatywy giza, giża 
‘świnia, noga świńska lub wołowa, ćwiartka tylna cielęca’ [Brückner 1927; 
Słownik staropolskich nazw… 1965]. W słownikach XVI wieku wyraz giżka był 
używany w znaczeniu ‘kiełbasa’, por. giżnik, ‘kiełbasiarz’, a przymiotnik gizłaty 
oznaczał długonogiego człowieka [Brü ckner 1927]. Słownik B. Hrinczenki 
notuje apelatyw hyżky, używany w języku ukraińskim w znaczeniu ‘galareta 
ze świńskich nóżek’ [Cловарь української мoви 1996: 282]. Nie należy także 
wykluczać pochodzenia badanego nazwiska od lit. gìzas ‘człowiek, który nie 
odpoczywa, jest w ciągłym ruchu’, por. notowane w Polsce nazwisko Chyży / 
Hyży, od przym. chyży ‘szybki, rączy’ [Nazwiska w Polsce, online], błrs. gw. 
гізлівы (hizliwy) ‘człowiek żwawy, szparki, ruchliwy’ [Слоўнік беларускіх 
гаворак… 1979: 443]. Nazwisko Giza nosi obecnie w Polsce prawie 5000 
osób, a nazwisko Giża niespełna 1000 osób [Rozkład występowania nazwisk…, 
online]. Gisa należy w Polsce do nazwisk rzadziej używanych. Na początku 
XXI stulecia nosiło je w kraju zaledwie 32 osoby [Rozkład występowania na-
zwisk…, online]. W Lewkowie Starym nazwiska te nie są obecnie notowane. 

HARBARUK: Janko Harbaruk z synami Hryhorem, Daniłem i Ławrynem 
[Inwentarz 1759]. Nazwisko Harbaruk zostało utworzone od ap. wschsł. Har-
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bar ‘rzemieślnik zajmujący się wyprawianiem skór, garbarz’, por. także naz wę 
wsi Garbary, gw. Harbary, wysiedlonej w czasie budowy Zalewu Siemia nówka 
[Nazwiska w Polsce, online]. Formant suϐiksalny -uk miał charakter patroni-
miczny, por. Harbaruk ‘syn Harbara’. Obecnie badane nazwisko w Lewkowie 
Starym nie występuje. Mieszkająca w tej wsi przez długi okres rodzina Har-
baruków po II wojnie światowej wyjechała do ZSRR w ramach akcji repatria-
cyjnej. W chwili obecnej nazwiska Harbaruk nie nosi już żaden mieszkaniec 
woj. podlaskiego. Najczęściej notowane jest w Polsce w pow. chełmskim i we 
Wrocławiu [Rozkład występowania nazwisk…, online].

HOCKO: Iwan Hocko z synem Józefem [Inwentarz 1759]. Pochodzenie 
badanego nazwiska nie zostało ostatecznie ustalone. Nazwisko Hocko jest 
czasem wyprowadzane z niemieckiego Hotz [Czy i Ty jesteś Głuchoniemcem? 
2001, online]. Uznaję to jednak za mało prawdopodobne w odniesieniu do 
badanego terenu. Nazwisko Hocko mogło powstać od formy imiennej Hoc, 
utworzonej od pierwszej części imion złożonych Chociemir, Chociesław, lub 
od imienia Teodor, gr. Θεόδωρος (Theodoros), od theos ‘Bóg’ i doron ‘dar’, 
por. np. formy Chodor, Hodor odnotowane na polsko-wschodniosłowiańskim 
po graniczu językowym4 [Nazwiska w Polsce, online]. Badacze nie wykluczają 
także pochodzenia nazwiska Hocko od wschsł. potocznej formy Гоця, utwo-
rzonej od imienia cerk. Gieorgij (Георгий), por. także wschsł. formy imion 
Гога, Гора, Горя, Гоша, a także nazwę miejscowości Гацевічы (Hocie wicze) 
pod Wołkowyskiem na Białorusi [Петровский 2011б, online; Лем тюгова 
2011, online]. Nazwisko Hocko jest również wyprowadzane od przezwisk 
utworzonych od błrs. pot. hocać, hocacca (гоцаць, гоцацца) ‘tańczyć, biegać, 
podskakując, beztrosko się bawić, hasać, brykać, swawolić’, por. nazwiska Hoc-
ka, Hocko, Hoćko, Hocuk, Hockiewicz notowane na Biało rusi i pograniczu pol-
sko-białoruskim [Лемтюгова 2010, online; Тлума чальны слоўнік… 1978: 72].
Nazwisko Hocko obecnie w Lewkowie Starym nie występuje [Rozkład wystę-
powania nazwisk…, online].

KIBAŁOWSKI: Tomasz Kibałowski z synami Stefanem, Eliaszem i Trochi-
mem [Inwentarz 1759]. Pochodzenie badanego nazwiska nie zostało dotych-
czas dostatecznie wyjaśnione. Nazwisko Kibałowski w Polsce obecnie nie 
występuje, notowane są natomiast nazwiska Kibalski, Kibalenko, Kibał, Kiba-
ła. Zostały poświadczone w zachodniej części kraju, zwłaszcza na Ziemiach 
Odzyskanych [Rozkład występowania nazwisk…, online]. Nie jest wykluczone, 
że badane nazwisko, podobnie jak nazwiska typu Kibał, Kibała, Kibało, mogą 
pochodzić od czasownika gibać się, pot. ‘przechylając się, zmieniać położenie 
ciała’, por. synonimy gibać się, kibać się ‘kiwać się, kołysać się na boki’ [Szmidt 
1834: 168]. Do prawdopodobnych należy także motywacja tych nazwisk 

4  Nazwisko Hoc nosi jeden z posłów obecnej kadencji Sejmu.
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apelatywem kibałka ‘rodzaj kobiecego nakrycia głowy, kawałek materiału umo-
cowany dookoła głowy, który służył w przeszłości do pod trzymywania włosów’ 
[Словарь української мови 1996: 236]. „Таким чином, кибала, кибалка – 
слов’янські за походженням, які вини кли на базі апелятива *kъlbadlo 
в гнізді *kъlb і продовжують первісну семантику і. є. *(s)kel‘гнути, згинати; 
крутити; вертіти” [Карпенко 2013: 233]. Liczne warianty tego wyrazu 
notowano na terenie Białorusi, Ukrainy i na polsko-wschodniosłowiańskim 
pograniczu językowym, por. кибáвка, кимбáлка, кибáлиця, кинбáлка, гибáвка 
[Карпенко 2013: 230]. Nie należy także wy kluczać pochodzenia badanego 
nazwiska od nazwy miejscowej Kibały, wsi położonej obecnie na Białorusi 
[Вёска Кібалы…, online]. Wzmianki o wsi Kibały odnajdujemy w monograϐii 
Cz. Malewskiegо, poświęconej rodzinom szlacheckim na Litwie w XIX wieku 
[Malewski 2016]. 

KOZIUK: Stefan Koziuk z ojcem Cimochem [Inwentarz 1759]. Nazwisko 
Koziuk zostało utworzone najprawdopodobniej od potocznych form imienia 
cerk. Kocма, por. warianty wschsł. Козма, Козьма, Косма, Кузьма [Корнева, 
online], a także pol. Kosma, Koźma, Kuźma [Nazwiska w Polsce, online]. For-
mant suϐiksalny -uk pełnił w nazwie funkcję patronimiczną. Nie można także 
wykluczyć powstania badanego nazwiska od przezwiska Koziuk, por. błrs. gwa-
rowe koziuk, kaziuk ‘młody samiec sarny’, od koza, kaza ‘sarna’. Formy kaziuk, 
cieluk, jahniuk są do dzisiaj notowane w białoruskich gwarach nad narwiańskich.

MACIUSZ: Iwan Maciusz [Inwentarz 1759]. Badane nazwisko zostało 
utworzone od form imiennych Mac, Mat [Tichoniuk 2000: 81, 84; Усціно-
віч 2011: 139–141], pochodzących od cerk. Matϔij /Matϔiej, lub pol. Maciej, 
Mateusz, por. hebr.  ַוּהיָתְתִּמ ‘dar Boży’ [Nawiska w Polsce, online]. W języku 
hebrajskim imię to było używane w dwóch wariantach: Mettithejah(u) i Mat-
tanejah(u). Imiona hebrajskie zostały przejęte przez język grecki jako Matthias, 
Matthauos, Maththaios, a przez łaciński jako Matthias, Matthaeus. Z form ła-
cińskich w języku polskim powstały imiona Maciej, Matyjasz, pochodzące od 
wariantu Matthias, i Mateusz, utworzone od Matthaeus, w językach wschod-
niosłowiańskich od form greckich utworzono cerk. Matϔij/Matϔiej, por. także 
ros. formę Matwiej [Sajewicz 2013: 422]. ZƵ ródła historyczne wskazują na 
znaczne przemieszanie form imiennych, zawierających element Mat- i Mac-, 
zarówno w języku polskim, jak i w językach wschodniosłowiańskich. Jest 
rzeczą naturalną, że mieszanie się tych form potęgowało się szczególnie 
na polsko-wschodniosłowiańskim pograniczu językowym [Nazwiska w Pol-
sce, online]. Obecnie w Lewkowie Starym nazwisko Maciusz nie jest uży-
wane. W Polsce nazwisko to należy do sporadycznych [Nazwiska polskie, 
online]. Sporą popularnością w pow. białostockim i wysokomazowieckim 
cieszy się natomiast nazwisko pokrewne Maciuszko [Rozkład występowania 
nazwisk…, online].
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MIKICIUK: Niczyper Mikiciuk z synami Ławrynem, Leonem i Jaskiem, Wasil 
Mikiciuk z synem Janem [Inwentarz 1759]. Nazwisko to zostało utwo rzone od 
wschsł. formy imiennej Mikita, por. cerk. Никита (Nikita), gr. Νικητής (Nikētas) 
‘zwyciężca’, por. gr. νίκη (nike) ‘zwycięstwo’ [Nazwiska w Polsce, online; Rymut 
2001; Malec 1994]. W Polsce nazwisko Mikiciuk nie należy obecnie do zbyt 
często notowanych. Jest najbardziej popularne w pow. bialskim i łosickim 
[Rozkład występowania nazwisk…, online]. W woj. podlaskim, szczególnie 
w pow. hajnowskim i białostockim, częściej jest uży wane nazwisko pokrewne 
Nikiciuk [Rozkład występowania nazwisk…, onli ne]. Obecnie nazwiska Mikiciuk 
nie nosi żaden mieszkaniec Lewkowa Starego i okolicznych wsi.

MOCKO: Michał Mocko z synem Iwanem [Inwentarz 1759]. Na podsta-
wie zapisu w Inwentarzu z 1759 roku trudno jest ustalić faktyczną wymowę 
badanego nazwiska. Mogła to być wymowa z akcentem na pierwszej sylabie 
i z samogłoską o w pozycji akcentowanej lub wymowa z akcentem na dru-
giej sylabie i z przejściem nieakcentowanego o w a. Odnotowane w połowie 
XVIII wieku nazwisko Mocko najprawdopodobniej pochodzi od zdrobnionej 
formy imiennej Mocia, utworzonej od imienia cerk. Матфий / Матфей 
[Значение имени Матвей, online; Петровский 2011a] por. także notowane 
na bada nym terenie w XVIII wieku formy skrócone Mat, Mac [Tichoniuk 
2000: 81, 84]. W formie imiennej Mocia zachodzi wymiana samogłosek a : o,
przy jednoczesnym przeniesieniu akcentu na pierwsza sylabę. W języku rosyj-
skim forma Moтя (Motia) może się także tworzyć od imion cerk. Михаил 
i Димитрий [Словарь русских синонимов, online]. Być może nazwiska typu 
Macko, Macuk (z białoruskim akaniem) powstały od przezwisk i należałoby je 
wiązać z czasownikiem мацавацца ‘pracować z całych sił’. Takie przez wiska 
mógł również otrzymać mężczyzna silny, dobrze zbudowany, por. określenia 
macak, macun. Nawiązują one do starego моц ‘tężyzna, siła, moc’ [Из истории 
фамилий, online]. A. Naruszewicz-Duchlińska [Naruszewicz-Duchlińska, 
online] i L. Tomczak [Tomczak 2003] uważają, że nazwisko Moćko może 
pochodzić od ap. moćka, gwarowo ‘płyn tworzący się w fajce’. K. Rymut jest 
skłony wiązać je z niemiecką nazwą osobową Motz ‘człowiek uparty, baran’ 
[Rymut 2001: 109]. Zaproponowaną przez tych badaczy motywację nazwiska 
Mocko/Moćko należy uznać za trafną w odniesieniu do innych obszarów kraju, 
lecz mało prawdopodobną na badanym terenie ze względu na brak na tym 
obszarze wskazanych podstaw motywacyjnych. W chwili obecnej w Lewkowie 
Starym nazwisko Mocko nie jest już używane.

NIZBRYCKI: młynarz Alexander Nizbrycki [Inwentarz 1759]. Badane naz-
wisko było używane w przeszłości w czterech wariantach: Nizbrycki, Niez brycki, 
Niezbrzycki, Nizbrzycki. Nazwisko Nizbrycki obecnie nie jest już w Polsce 
notowane. Było poświadczone w XIX wieku m. in. na Wołyniu [Metryki Wołyń, 
online], gdzie równolegle funkcjonowało z nazwiskiem Nizbrzycki [Metryki 
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Wołyń, online]. Nazwiska Niezbrycki i Niezbrzycki wystę pują obecnie w Polsce 
sporadycznie, najczęściej w zachodniej części kraju – Niezbrycki w Rybni-
ku i we Wrześni, a Niezbrzycki m.in. w Opolu, Szczecinie, pow. świdwiń-
skim, Bydgoszczy i Mińsku Mazowieckim5 [Rozkład wystę powania nazwisk…, 
online]. W XIX wieku oba te nazwiska notowane były dość licznie na Wołyniu, 
zwłaszcza w okolicach Krzemieńca. Na tym terenie, nie kiedy nawet w tych 
samych miejscowościach, np. w Czajczyńcach, w XIX wieku poświadczone zo-
stały wszystkie cztery warianty nazwiska: Nizbrycki, Niezbrycki i Niezbrzycki, 
Nizbrzycki [Metryki Wołyń, online]. Nie należy wy kluczać polonizacji używa-
nych wcześniej na tym terenie wschodniosłowiań skich wariantów nazwiska, 
por. Niezbrycki > Niezbrzycki, Nizbrycki > Niż brzycki. Po II wojnie światowej 
znaczna część ludności zamieszkującej Wołyń została przesiedlona do Polski, 
najczęściej na Ziemie Odzyskane. Z woje wództwa wołyńskiego przesiedlono 
wówczas 140 700 osób, w tym około 133 900 Polaków, około 5800 Żydów 
i prawie 1000 osób deklarujących inną narodowość, głównie ukraińską [Hry-
ciuk 2005: 331]. Nie jest wykluczone, że wśród osób przesiedlonych znalazły 
się także osoby noszące nazwisko Nizbrycki, Niezbrycki, Niezbrzycki, Nizbrzyc-
ki. Badacze nie zajęli dotychczas jednoznacznego stanowiska w sprawie po-
chodzenia badanego nazwiska. Można przypuszczać, że nazwisko Nizbrycki / 
Niezbrycki zostało utworzone od nazwiska Zbrycki, ukr. Збрицький, por. pol. 
Zbrzycki, z wykorzystaniem partykuły przeczącej ni (ні). Nazwisko Zbrycki 
(ukr. Збрицький) pochodzi od nazwy miejscowej Zbryź / Zbryż (ukr. Збриж), 
pol. Zbrzyż / Zbrzyź (dawniej Brzezie), inne warianty nazwy: Zbrzezie, Za-
brzezie, Nowe Brzezie). Zbryż (Збриж) – miejscowość położona nad rzeką 
Zbrucz, obecnie na terenie Ukrainy [Czapla 2020: 633–634]. Badacze nazwy 
typu Brzezie, Zbrzezie, Zabrzezie najczęściej wyprowadzają od rzeczownika 
brzoza, lecz niekiedy nie ma to logicznego uzasadnienia, zwłaszcza wtedy, gdy 
badana miejsco wość leży na terenie, gdzie brzozy występują w takich samych 
proporcjach do innych drzew, jak w pozostałych miejscowościach i nie jest to 
obszar szczególnie sprzyjający ich występowaniu [Czerwiński, online]. Cechą 
wy różniającą niektórych miejscowości nie jest ich położenie w pobliżu lasów 
brzozowych, lecz na brzegu jezior, rzek i potoków, por. np. Brzesko, miasto 
w województwie małopolskim [Brzesko, online]. Do takich nazw należy z pew-
nością Zbryż (ukr. Збриж, pol. Zbryż / Zbrzyź), nazwa miejscowości położonej 
na brzegu rzeki Zbrucz, obecnie na Ukrainie, por. takie stare nazwy tej miej-
scowości, jak Bryzie, Brzezie, Zabrzezie [Czapla 2020: 634]. Przypu szczalnie 
nazwa ta, podobnie jak Brzesko, Brzeska, wywodzi się od rze czownika brzeg 

5  Najbardziej znanym Polakiem noszącym to nazwisko był Jerzy Niezbrzycki, pseud. 
Ry szard Wraga (1902–1968) – kapitan Wojska Polskiego, oϐicer polskiego wywiadu 
wojskowego, polski sowietolog i pisarz.
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[Czerwiński, online]. Nazwa miejscowa Zbryż mogła powstać także od ukr. 
збрид ‘місце, де переходять річку бродом’, ‘мілке місце, де пристає пором’, 
por. Zbryd+ -jь [Czerwiński, online]. Mniej prawdopodobne jest pochodzenie 
nazwiska Nizbrycki od błrs. zbrydnuć (збрыднуць) / zbry dzieć (збрыдзець) lub 
ukr. збриднути ‘zbrzydnąć, sprzykrzyć się, znudzić się, dokuczyć’ z dodaniem 
partykuły przeczącej ni (ні), por. pol. zbrzydnąć ‘stać się brzydkim, stać się 
wstrętnym, obrzydliwym, dokuczliwym, godnym pogardy’ [Arct 1916: 572], 
por. gw. błrs. zbryda ‘człowiek dokuczliwy, nat rętny’6. Wątpliwe jest także 
pochodzenie nazwiska Nizbrycki od nie zbrykać (się), nie zbryknąć (się), por. 
dawne formy czasownikowe zbrykać (się), zbryknąć (się) ‘znarowić (się), 
rozhukać się, rozbestwić się, rozpuścić się’ [Arct 1916: 572].    

OSTASZUK: Iwan Ostaszuk z synem Ławrynem [Inwentarz 1759]. W In-
wentarzu z 1698 roku nazwisko to nie zostało odnotowane, widnieje w nim 
natomiast nazwisko pokrewne Ostasz, por. Stefan Ostasz, Jerzy Ostasz [Inwen-
tarz 1698]. Niewykluczone, że nazwisko Ostasz, które pochodzi od skróco-
nej formy imienia cerk. Евстафий, por. gr. Εὐστάθιος (Eustathios) ‘twardy, 
wytrzymały’, łac. Eustachius [Nazwiska w Polsce, online], zostało z czasem 
przekształcone w Ostaszuk, podobnie jak Charko w Charkiewicz. Nazwisko 
Ostaszuk należy w Polsce do bardzo rzadkich. Nosi je obecnie zaledwie kil-
ka osób zamieszkałych w Lewkowie Starym i pow. oświęcimskim [Rozkład 
występowania nazwisk…, online]. 

PIEKARSKI: Stefan Piekarski z synami Owsenem i Dawidem [Inwentarz 
1759]. W Inwentarzu z 1698 roku badane nazwisko nie występuje, jest w nim 
natomiast nazwisko Pokirski [Inwentarz 1698], które mogło się z czasem prze-
kształcić w Piekarski7. Badane nazwisko można wyprowadzać od przy miotnika 
piekarski, pochodzącego od ap. piekarz, lub nazwy miejscowej Piekary, wystę-
pującej licznie w różnych regionach Polski i na Białorusi, m.in. w okolicach 
Wołkowyska [Rymut 2001: 232; Słownik Geograϔiczny… 1887: 76–80]. Badane 
nazwisko jest nadal używane przez mieszkańców Lewkowa Starego. Osoby 
noszące nazwisko Piekarski są przezywane w Lewkowie Starym Pekarami, 
por. M. l. p. Pekar ‘piekarz’.

PTASZNIK: Leon Ptasznik z synami Sołowiesiem i Hrehorem [Inwentarz 
1759]. Nazwisko Ptasznik nie jest obecnie w Lewkowie Starym notowane, 
używane jest natomiast nazwisko Ptaszyński, które wymienia również Inwen-
tarz z 1698 roku [Inwentarz 1698]. Nazwisko Ptasznik zostało utwo rzone 
od nazwy zawodu ptasznik ‘hodowca ptaków, myśliwy, polujący z pta kami’, 
por. staropolskie ptach, wschsł. ptacha, ptaszka [Nazwiska w Polsce, online; 

6  Wyraz notowany m.in. we wsi Lewkowo Stare [z kartoteki własnej  – M. S.].
7  Niewykluczone, że Pokirski należy do tzw. nazwisk transformowanych, zaistniałych 

w rezultacie błędu popełnionego przez urzędnika sporządzającego Inwentarz z 1698 roku.
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Słownik staropolskich nazw… 1965]. Badane nazwisko mogło również po-
czątkowo funkcjonować jako przezwisko, por. obecne przezwisko Ptasz nik 
‘ten, kto w dzieciństwie łowił ptaki i nosił je za pazuchą’, zanotowane w oko-
licach Lewkowa Starego. Nie jest wykluczone, że nazwisko Ptasznik zanikło 
w badanej miejscowości lub zostało przekształcone w Pta szyński, które jest 
używane do dzisiaj w Lewkowie Starym i okolicznych wsiach, m.in. w pobli-
skiej Michnówce.

PTASZYŃSKI: Michał Ptaszyński z synem Andrzejem, Adam Ptaszyński 
z synami Aleksandrem i Leonem, Piotr Ptaszyński z synem Janem i Gabrielem, 
Andrzej Ptaszyński z synami Tomaszem, Jaskiem, Hieronimem, Wasilem i Leo-
nem [Inwentarz 1759]. Badane nazwisko pochodzi od przezwiska Ptach, 
utworzonego od ap. ptach występującego w staropolszczyźnie w znaczeniu 
‘ptak’, por. także wschsł. ap. ptacha, ptaszka ‘ts’ [Nazwiska w Polsce, online; 
Słownik staropolskich nazw… 1965]. W gwarze białoruskiej, którą posługują 
się mieszkańcy Lewkowa Starego, notowane są apelatywy ptuszka ‘ptak’, 
ptaszka ‘mały ptak’. Nazwisko Ptaszyński jest w Lewkowie Starym używane do 
chwili obecnej. Noszą je również mieszkańcy sąsiedniej Michnówki i Elia szuk. 
Obecnie w pow. hajnowskim posługuje się tym nazwiskiem ponad 100 osób 
[Rozkład występowania nazwisk…, online]. 

ROMANOWSKI: Hryhory Romanowski z synem Benedyktem [Inwentarz 
1759]. Nazwisko to pochodzi od nazw miejscowych Romanowo, Romanów, wsi 
położonych w różnych częściach Polski, a także na terenie Białorusi i Ukrainy 
[Słownik Geograϔiczny…, 1888: 720–723; Naruszewicz-Duchlińska, online]. 
Suϐiks -ski wskazuje na pochodzenie z danej miejscowości lub na jej posiada-
nie. Nazwisko to można też wywodzić od imienia Roman, por. łac. Romanus 
‘rzymski, Rzymianin’ [Naruszewicz-Duchlińska, online; Fros, Sowa 1976: 397], 
używanego zarówno przez Polaków, jak i Słowian wschodnich. Nazwisko 
Romanowski nie jest obecnie spotykane w Lewkowie Starym. W pow. hajnow-
skim na początku XXI wieku nosiło je zaledwie 7 osób [Rozkład występowania 
nazwisk…, online].

3. Uwagi końcowe

Pograniczny charakter ziem położonych w widłach rzek Narwi i Narewki 
i wynikająca stąd wieloetniczność osadnictwa wpłynęły na ukształtowanie 
się na tym terenie specyϐicznego systemu antroponimicznego, który formował 
się pod wpływem wschodniosłowiańskim oraz polskim, w mniejszym stopniu 
bałtyckim [Mordań 2011: 219].  

L. Dacewicz stwierdza, że „w wyniku asymilacji kulturowej dwóch do-
minujących nurtów osadniczych: polskiego i ruskiego ukształtowały się nie 
dwa odrębne systemy nazewnicze, lecz jeden wspólny, charakteryzujący 
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się przede wszystkim obecnością fonetycznych, strukturalnych i leksykal-
nych cech języka polskiego, języka białoruskiego i ukraińskiego” [Dacewicz 
2013: 270]. M. Mordań w związku z tym zauważa, że mówiąc o elementach 
wschodniosłowiańskich w antroponimii Białostocczyzny, mamy na uwadze:

te cechy genetycznie wschodniosłowiańskie, które pojawiają się na oma-
wianym terenie wraz z początkiem osadnictwa. Dlatego też nie można trakto wać 
ich jako obce wpływy językowo-kulturowe. Substrat wschodniosło wiański i pol-
ski odgrywa tu równorzędną rolę i razem z komponentem bałtyckim stanowi 
podstawę rodzimego systemu nazewniczego [Mordań 2011: 219, zob. także 
Dacewicz 1999; Mytnik 2014].

Na badanym obszarze dochodziło do krzyżowania się form polskich 
i wschodniosłowiańskich i powstawania hybrydalnych form antro  poni-
micznych.

Niemniej jednak duża część funkcjonujących tu antroponimów ma wy-
raźną proweniencję wschodniosłowiańską. Ma to swoje uzasadnienie w tym, 
że najstarsze wsie w dobrach Narewka były zasiedlone w pierwszej połowie 
XVII wieku głównie przez ludność ruską, którą właściciele tych dóbr, Mas salscy 
i Karpowie, sprowadzali najczęściej spod Brzostowicy Małej i Olek szyc, gdzie 
znajdowały się ich stare majątki. Dla tej ludności w Lewkowie wybudowa-
no cerkiew, której paraϐia obejmowała wsie Lewkowo, Łuka, Siemianówka 
i Grodzisk.

Zetknięcie się ze sobą dwóch sąsiednich kultur, zachodniosłowiańskiej 
i wschodniosłowiańskiej, i ich wzajemne przenikanie wpłynęły na proces 
kształtowania się na badanym terenie systemu antroponimicznego, w tym 
również nazwiskowego. Na tym terenie dominują właściwe dla Słowian 
wschodnich nazwiska patronimiczne nawiązujące do imion pochodzenia 
greckiego, najczęściej z suϐiksami zawierającymi element spółgłoskowy 
-k, ale też, aczkolwiek rzadziej, notowane są charakterystyczne dla polsz-
czyzny nazwiska odtoponimiczne z suϐiksem -ski i nazwiska odapelatywne 
[Saje wicz 2013: 9].

Nazwiska patronimiczne używane na badanym terenie w XVII i XVIII 
wie  ku najczęściej opierały się na formach imiennych, które w zna cznym stopniu 
różniły się fonetycznie i morfologicznie od swoich odpo wiedników kanonicz-
nych. Adaptacja imion cerkiewnych, często długich, wie losylabowych i brzmią-
cych obco, do miejscowego systemu gwarowego pole gała na ich skróceniu 
i włączeniu do rodzimej odmiany ϐleksyjnej [Tichoniuk 2000: 15]. B. Tichoniuk 
zaznacza, że w „kancelarii Wielkiego Księ stwa Litewskiego w XVI w. korzystają-
cej z języka starobiałoruskiego, dopusz czalne były skrócone i zdrobniałe formy 
imion na równi z formami pełnymi. Zasadę tę przenoszono i do dokumentów 
spisywanych w tym czasie na obszarze księstwa po polsku (szczególnie widać 
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to w inwentarzach miast królewskich na Podlasiu: Brańska, Kleszczel i Narwi) 
oraz po łacinie (w przy siędze szlachty bielskiej na wierność Koronie [...])” 
[Tichoniuk 2000: 41].

Formy skrócone imion oϐicjalnych, notowane we wschodniej części Pod-
lasia i na sąsiadujących z nim ziemiach Wielkiego Księstwa Litewskiego, są 
poświadczone najczęściej w XVI- i XVII-wiecznych dokumentach źródłowych. 
Uderza liczebność tych form i ich zróżnicowanie w obrębie nawet tej samej 
miejscowości, por. np. Kleszczele na Podlasiu [Roszczenko, 2002: 323–360]. 

W XVIII wieku zarysowała się tendencja do uniϐikacji zapisów urzędo-
wych miejscowego imiennictwa osobowego. W tym czasie w dokumentach 
urzędowych skrócone formy imion ustępowały miejsca formom pełnym. Skró-
cone formy imion nie zniknęły jednak bezpowrotnie, utrwaliły się bowiem 
w nazwiskach mieszkańców badanego terenu, por. Charczuk, Kuczko, Misz czuk, 
Ostaszuk, Saciuk [Sajewicz 2013: 16].

Nazwiska patronimiczne na badanym terenie powstawały najczęściej od 
ludowych form imion, oddających w większym lub mniejszym stopniu cechy 
miejscowych gwar. W takiej postaci były przez dłuższy okres zapisywane 
w dokumentach polskojęzycznych. Po rozbiorach, gdy językiem administracji 
stał się rosyjski, wiele nazwisk zostało zmodyϐikowanych, np. zamiast nazwis ka 
Hryhoruk zaczęto używać Grigoruk (Григорук) [Łabowicz (Filimoniuk) 2010: 
31–34]. Po odzyskaniu przez Polskę niepodległości nazwiska mieszkań ców 
ziem wschodnich na ogół zapisywano łacinką w wersji zgodnej z fonetyką 
rosyjską. Stosowano zasadę transliteracji, która niekiedy uniemożliwiała przy-
wrócenie form nazwisk funkcjonujących przed rozbiorami, por. Hawryluk – 
Гаврилюк – Gawryluk, a niekiedy Gawriliuk, Demczuk – Демчук – Diemczuk. 
Czasem wprowadzano do nazwisk pewne korekty, aby pozbawić nazwiska 
cech ruskich, np. Andrejuk – Andrzejuk, Hałasiuk – Chałasiuk, Bondaruk – Bą-
daruk, Woroniuk – Wroniuk. Zniekształcenia nazwisk wschodnich mogły być 
spowodowane także zwykłym błędem urzędniczym, por. Baramiuk zamiast 
Baraniuk, Ochryniuk zamiast Ochrymiuk [Tichoniuk 2004: 159–161].

Doskonałe źródło wiedzy o folwarkach i wsiach należących do byłych dóbr 
ziemskich Narewka stanowią inwentarze sporządzone m.in. przy prze kazywaniu 
dóbr w dzierżawę, odbieraniu zastawionych dóbr oraz dokumen towaniu strat 
poniesionych w wyniku różnych kataklizmów. W Inwentarzach z roku 1668, 
1698 i 1759 odnajdujemy dokładne informacje nie tylko o dworach i folwar-
kach znajdujących się w obrębie byłych dóbr Narewka, ale także o wsiach 
i ich mieszkańcach. Szczególnie cenne dla onomastów są zamie szczone w in-
wentarzach spisy mieszkańców poszczególnych wsi. 

W Inwentarzu z 1759 roku uwzględniono 25 chłopów uprawiających 
w tym czasie w Lewkowie własną ziemię [Inwentarz 1759]. Odnotowano 
nazwiska gospodarzy, które w kilku przypadkach się powtarzają, co może 
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świadczyć, że niektórzy właściciele gruntów mogli być ze sobą spokrewnieni, 
por. Bednaruk, Borecki (3), Charko (2), Gisa, Harbaruk, Hocko, Kibałowski, Mi-
kiciuk (2), Koziuk, Maciusz, Mocko, Nizbrycki, Ostaszuk (2), Piekarski, Ptasznik, 
Ptaszyński (4), Romanowski. 

Rozgraniczenie polskich i wschodniosłowiańskich nazw osobowych na 
pograniczu językowym i kulturowym jest zadaniem trudnym. L. Dacewicz 
zauważa:

Niejednokrotnie trudno jest wyraźnie rozgraniczyć polskie i wschodnio-
słowiańskie nazwy osobowe. Wynika to z bliskiego pokrewieństwa języka pol-
skiego z językami wschodniosłowiańskimi, z funkcjonowania w warst wie apela-
tywów jednakowo brzmiących wyrazów, wzajemnego zapoży czania formantów 
antroponimicznych, gotowych struktur nazewniczych oraz używania zasobu 
imion zbliżonego pod względem genetycznym i fo netyczno-strukturalnym 
[Dacewicz 2001: 46].

Z tego względu wnioskowanie o pochodzeniu etnicznym i przynależ ności 
religijnej mieszkańców pogranicza wyłącznie na podstawie ich naz wisk jest 
ryzykowne. W tym celu niezbędne jest uwzględnienie szeregu innych czyn-
ników, w pierwszym rzędzie natury historycznej, religijnej i socjologicznej. 
W tego typu dociekaniach czasem pomocne może się okazać imiennictwo 
nadawane w rodzinach zamieszkałych na pograniczach. 

W Inwentarzu z roku 1759 roku odnotowano 62 imiona chłopów upra-
wiających własną ziemię w Lewkowie i ich synów8, por. Adam, Aleksander (2), 
Aleksiej, Andrzej (3), Benedykt, Cimoch, Daniło, Dawid (3), Dmitruk, Eliasz, 
Gabriel, Hieronim, Hrehor, Hryhor (2), Hryhory (3), Iwan (4), Jan (2), Janko, 
Jasko (3), Józef, Leon (4), Ławryn (3), Marcin, Michał (2), Mikita, Mikołaj (2), 
Niczyper, Onopa, Owsen, Parachwien, Piotr, Sołowieś, Stefan (3), Tomasz (3), 
Trochim, Wasil (3)9.

Już nawet pobieżna analiza przytoczonych antroponimów dowodzi, że 
w Inwentarzu z 1759 roku w części dotyczącej Lewkowa odnajdujemy zarówno 
typowe imiona wschodniosłowiańskie, por. np. Aleksiej, Cimoch, Daniło, Dmit ruk, 
Mikita, Niczyper, Onopa, Owsen, Sołowieś, Trochim, jak też używane przeważnie 
przez Polaków, np. Andrzej, Benedykt, Gabriel, Józef, Michał, Stefan. Odnoto-
wano także imiona tożsame pod względem formalnym w języ ku polskim 
i w językach wschodniosłowiańskich, np. Adam, Dawid, Piotr.

Dokładne rozgraniczenie polskich i wschodniosłowiańskich form imien-
nych na polsko-białoruskim pograniczu językowym i kulturowym by wa także 

8  W jednym przypadku uwzględniono także imię ojca właściciela gospodarstwa.
9  W przytoczonym wykazie formy: Hrehor, Hryhor, Hryhory oraz Iwan, Jan, Janko, Jasko 

podano, zgodnie z przyjętym w badanym okresie zwyczajem, jako odrębne imiona.
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złożone ze względu na specyϐikę białoruskiego systemu imienni czego. Zwraca 
na to uwagę m. in. A. Łukaszaniec: 

Асаблівасцю функцыянавання хрысціянскай па паходжанні часткі 
су часнага беларускага іменніка з'яўляецца і тое, што ў ім паралельна 
ў якасці афіцыйных (дакументальных) ужываюцца тры самастойныя 
падсістэмы: візантыйска-праваслаўная (найбольш набліжаная да рус-
кай іменаслоўнай традыцыі), рымска-каталіцкая (ў значнай ступені 
суадносная з польскай мовай) і ўласная народная (найбольш нацыя-
нальна адметная). Частка гэтых паралельных радоў імён поўнасцю 
супадае па гукавым складзе (Адам, Раман, Пётр і інш.), а другая мае 
неаднолькавае фанетычнае афармленне. Параўнайце, напрыклад, ра ды 
візантыйска-праваслаўных і рымска-каталіцкіх імён: Фёкла і Тэкля, 
Фама і Тамаш, Іван і Ян, Іосіф і Юзаф. Побач з традыцыйнымі формамі 
праваслаўных імён Васілій, Генадзій, Анатолій, Пракопій, Якаў, Іосіф 
ужываюцца народныя Васіль, Генадзь, Анатоль, Пракоп, Якуб, Язэп і інш. 
[Лукашанец 2011: 4].

Można to prześledzić na przykładzie imienia Jan. Imię to zostało bardzo 
wcześnie zapożyczone przez język białoruski z języka polskiego. Odnoto wano 
je na ziemiach białoruskich już w 1528 roku. Na bazie tego imienia powsta-
ły w języku białoruskim liczne formy pochodne, por. Janko, Jasko, Janczyk, 
Januk, Janiuk, Jancuk, Janiel, Jasiuk i in. [Усціновіч 2011: 229]. Wszystkie 
przytoczone formy imienne zostały poświadczone na ziemiach białoruskich 
już w pierwszej połowie XVI wieku i legły u podstaw wielu nazwisk biało-
ruskich, por. np. Янкоў, Янкевіч, Янчанка, Янчук, Янукевіч, Ясюк, Ясючэня 
[Усціновіч 2011: 230]. 

Analiza nazwisk i imiennictwa męskiego właścicieli nieruchomości 
w Lewkowie w połowie XVIII wieku pozwala przypuszczać, że była to lud-
ność pochodzenia białoruskiego, która w badanym okresie przynależała do 
miejscowej paraϐii unickiej. Świadczyć o tym mogą zarówno imiona samych 
gospodarzy gruntów, jak też imiona członków ich rodzin. Prawie we wszyst-
kich 25 rodzinach właścicieli gruntów w Lewkowie przynajmniej jeden syn 
nosił typowo wschodniosłowiańskie imię. Niekiedy takie imiona nosiło kilku 
synów gospodarza, por. Michał Mocko z synem Iwanem; Iwan Ostaszuk z sy nem 
Dmitrukiem i Hryhorem; Andrzej Ptaszyński z synami Hryhorom i Mikitą; Leon 
Ptasznik z synami Sołowiesiem i Hrehorem [Inwentarz 1759]. Kwestia usta-
lenia przynależności etnicznej i religijnej mieszkańców Lewkowa w ok resie 
przedrozbiorowym wymaga jednak przeprowadzenia bardziej dokład nych 
badań z wykorzystaniem dokumentów przechowywanych w miejsco wej i są-
siednich paraϐiach, jak też w archiwach krajowych i zagranicznych. Należałoby 
w szczególności zbadać, w jaki sposób pisarz sporządzający Inwentarz z 1759 
starał się oddawać imiona miejscowych chłopów. Dla ono mastów istotne jest 
uzyskanie odpowiedzi na pytanie, czy urzędnik zapisywał imiona chłopów 
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zgodnie z miejscową wymową, czy też dokonywał modyϐikacji niektórych 
imion, starając się oddać je zgodnie z tradycją obo wiązującą w polszczyźnie, 
por. np. odnotowane w Inwentarzu z 1759 roku imiona Andrzej, Eliasz, Gabriel, 
Józef, Stefan. Istnieje ponadto potrzeba zbadania imiennictwa żeńskiego – 
imion żon gospodarzy i ich córek. W Inwentarzu z 1759 roku nie uwzględniono 
kobiet zamieszkałych w Lew kowie, a także chłopów bezrolnych.  
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STRESZCZENIE: Inwentarzom dóbr ziemskich Narewka, sporządzonym w latach 1668, 
1698 i 1759 zawdzięczamy w miarę dokładną wiedzę o dworach i wsiach w dobrach 
Narewka, położonych w okresie przedrozbiorowym w byłym powiecie grodzieńskim, 
a także o ich mieszkańcach. W inwentarzach odnajdujemy m.in. pełne lub częściowe 
wykazy właścicieli gospodarstw chłopskich z podaniem ich imion i nazwisk, nie-
kiedy także imion synów. Z tego względu wymienione inwentarze stanowią cenne, 
a niekiedy jedyne, źródło danych o antroponimii mieszkańców byłych dóbr Narewka. 
Celem opracowania jest analiza nazwisk mieszkańców wsi Lewkowo, znajdującej się 
w byłych dobrach Narewka, w połowie XVIII wieku. Główny nacisk w opisie będzie 
położony na ustalenie pochodzenia nazwisk.

SŁOWA KLUCZOWE: Wielkie Księstwo Litewskie, powiat grodzieński, wieś Lewkowo, 
nazwiska mieszkańców wsi w 1759 r., etymologia nazwisk.

АНАТАЦЫЯ: Даволі дакладная інфармацыя на тэму маёнткаў і вёсак маёмасці Нараўка, 
а таксама пра яе жыхароў, знаходзіцца ў Інвентарах зямельных уладанняў 
Нараўкі (1668, 1698 i 1759), якая напярэдадні падзелу Польшчы належала 
да былога Гродзенскага павета. У гэтых інвентарах знаходзяцца, між іншым, 
суцэльныя або частковыя спісы ўладальнікаў сялянскіх гаспадарак, іх імёны, 
прозвішчы, а часам таксама імёны іх сыноў. У сувязі з гэтым, згаданыя рэестры 
з’яўляюцца каштоўнай, нярэдка адзінай крыніцай даных пра антрапанімію 
жыхароў былых ўладанняў Нараўкі. Мэтай даследавання быў аналіз прозвішчаў 
з сярэдзіны ХVIII ст. жыхароў вёскі Ляўкова, якая належыла тады да зямельных 
уладанняў Нараўкі. Перавага аддадзена выяўленню паходжання прозвішчаў. 
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